
ข้อ้มูลู ในคู่่�มืือน้ี้ �มาจากข้อ้มูลูผลิติภัณัฑ์ล์่่าสุดุท่ี่�มีีอยู่่�ในช่ว่งเวลาการจัดั
พิิมพ์ ์บริษัิัทฯ ขอสงวนสิทิธ์ิ์�ในการเปลี่่�ยนแปลงข้อ้มูลูผลิติภัณัฑ์ ์บรรจุภุัณัฑ์์
ท่ี่�มีีอยู่่�โดยมิต้อ้งแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้า้

คู่่�มืือน้ี้ �มีีข้อ้มูลูสำำ�คัญั โปรดมอบเอกสารให้ก้ับัเจ้า้ของผลิติภัณัฑ์์

ข้้อสัังเกต:
1.	 แรงดันัน้ำำ��เย็น็และน้ำำ��ร้อ้นท่ี่�แนะนำำ�: 0.2~0.4 เมกะปาสคาล (2~4 

บาร์)์ แรงดันัน้ำำ��ท่ี่�ต่ำ ำ��เกิินไป อาจส่่งผลต่่อประสบการณ์ก์ารอาบน้ำำ��
2.	 หากแรงดันัน้ำำ��มีีค่่ามากกว่่า 0.5 เมกะปาสคาล (5 บาร์)์ ให้ใ้ช้ต้ัวัลด

แรงดันัน้ำำ��
3.	 อุณุหภูมิูิน้ำำ��ร้อ้นต่ำำ��สุดุท่ี่� 50°C อุณุหภูมิูิสูงูสุดุท่ี่� 80°C
4.	 ค่่าอุณุหภูมิูิน้ำำ��ร้อ้นแนะนำำ�ท่ี่� 65°C
5.	 ช่ว่งการตั้้�งค่่าอุณุหภูมิูิพื้้ �นฐานท่ี่� 20°C ถึงึ 49°C
6.	 จำำ�กัดัอุณุหภูมิูิเพื่่�อความปลอดภัยัท่ี่� 37°C
7.	 ค่่าอุณุหภูมิูิน้ำำ��ผสมสูงูสุดุท่ี่� 49°C
8.	 อุณุหภูมิูิการทำำ�งานสูงูสุดุของฝัักบัวัและอุณุหภูมิูิสิ่่�งแวดล้อ้มท่ี่� 60°C 

โปรดเก็็บฝัักบัวั, หัวัฝัักบัวั และก้า้นฝัักบัวั ให้ห้่่างจากเครื่่�องทำำ�ความ
ร้อ้น ซึ่่�งอาจทำำ�ให้ผ้ลิติภัณัฑ์เ์สีียหายหรือืผู้้�ใช้ง้านได้ร้ับับาดเจ็็บ

9.	 อุณุหภูมิูิสิ่่�งแวดล้อ้มในการใช้ง้านต้อ้งมากกว่่า 0°C หากเท่่ากับัหรือื
ต่ำำ��กว่่า 0°C โปรดปิิดวาล์ว์และระบายน้ำำ��ออกจากผลิติภัณัฑ์ ์เพื่่�อ
ป้อ้งกันัการเปลี่่�ยนรููปของชิ้้ �นส่่วนและการแตกของผลิติภัณัฑ์ ์อาจเกิิด
ขึ้้ �นได้จ้ากน้ำำ��แข็็ง
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ก๊๊อกผสมยืืนอาบลงอ่่างพร้้อมฝัักสายอ่่อน

และฝัักบััวก้้านแข็็ง รุ่่�น อาปารูู

ก่่อนเร่ิ่�มการติิดตั้้�งBEFORE YOU BEGIN

ข้้อมููลที่่�สำำ�คััญIMPORTANT INFORMATION

ข้้อแนะนำำ�การติิดตั้้�ง

INSTALLATION INSTRUCTIONS

37963T-9   ก๊๊อกผสมยืนือาบลงอ่่างพร้้อมฝัักบัวัสายอ่อนและฝัักบัวัก้้านแข็ง็

APARU
Thermostatic 3-Way Shower Column

All information is based on the latest product information 
available at the time of publication. Kohler Co. reserves the 
right to make changes in product characteristics, packaging, 
or availability at any time without notice.
Please leave these instructions for the consumer. They con-
tain important information.

NOTES:
1.	Recommended hot and cold water supply pressure: 0.2 ~0.4 

MPa (2~4 bar). Low water pressure may affect the shower 
experience. 

2.	If supply water pressure exceeds 0.5 MPa (5 bar), install a 
pressure reducing valve.

3.	Hot water supply temperature: Minimum 50°C; Maximum 
80°C.

4.	Recommended hot water supply temperature: 65°C.
5.	Basic temperature setting range: 20°C to 49°C.
6.	Safety limit temperature: 37°C.
7.	Maximum mixing temperature: 49°C.
8.	Maximum operating temperature and ambient temperature 

for showerhead: 60°C. Pay special attention that the show-
erhead and connecting arm pipe must be kept away from 
bathroom heaters, otherwise it may damage the showerhead 
and its seals, and even cause injury to users.

9.	Operating ambient temperature above 0°C. If equal to or 
below 0°C, please close the water meter valve and drain the 
water inside the product to prevent deformation of parts and 
product cracking due to water freezing.

Product complies with IPX5 waterproof rating.
Warning! Do not perform water pressure testing on the supply 
pipes after installing this product.
Warning! The battery may be depleted during first use. Please 
test first, and if there’s no power, replace the battery according 
to the battery installation steps.
Warning! If the product is not used for an extended period, 
please remove the battery and store it in a safe place. Reinstall 
the battery when ready to use again.
Warning! Battery usage precautions:

Do not use unqualified batteries.
Do not short-circuit, squeeze, or impact.
Do not disassemble or place in fire; avoid placing in over-
heated (60°C), humid, or corrosive environments.
Do not let battery terminals contact metal objects, causing 
short circuits.
Do not use batteries after water immersion.

ผลิติภัณัฑ์เ์ป็็นไปตามมาตรฐานกันัน้ำำ�� IPX5
ข้อควรระวััง! โปรดอย่่าทำำ�การทดสอบแรงดันัน้ำำ��ของระบบท่่อประปา หลังั
จากการติิดตั้้�งผลิติภัณัฑ์น้์ี้�แล้ว้
ข้อควรระวััง! การใช้ง้านครั้้�งแรกแบตเตอรี่่�อาจหมด ต้อ้งทดลองใช้ก้่่อน 
หากไม่่มีีไฟ โปรดทำำ�ตามขั้้�นตอนการติดิตั้้�งแบตเตอรี่่� เพื่่�อเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�
ข้อควรระวััง! หากไม่่ได้ใ้ช้ผ้ลิติภัณัฑ์เ์ป็็นเวลานาน โปรดนำำ�แบตเตอรี่่�ออก
และเก็็บไว้ใ้นท่ี่�ปลอดภัยั เมื่่�อจะใช้อ้ีีกครั้้�ง ให้ต้ิดิตั้้�งแบตเตอรี่่�ใหม่่
คำำ�เตือืน! ข้้อควรระวัังในการใช้้แบตเตอร่ี่�

ห้า้มใช้แ้บตเตอรี่่�ท่ี่�ไม่่ได้ม้าตรฐาน
ห้า้มลัดัวงจร บีีบ หรือืกระแทก
ห้า้มแกะหรือืวางใกล้ไ้ฟ หลีีกเลี่่�ยงการวางในสภาพแวดล้อ้มท่ี่�ร้อ้นเกิิน
ไป (60°C), ชื้้ �น หรือืมีีการกัดักร่่อน
ห้า้มให้ข้ั้้�วแบตเตอรี่่�สัมัผัสักับัโลหะ, ทำำ�ให้เ้กิิดการลัดัวงจร
ห้า้มใช้แ้บตเตอรี่่�หลังัจากแช่่น้ำำ��
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Switch Button Icons
คาํอธิบายสัญลักษณด์า้นบนปุ่มสวติช์

Handshower
ฝักบวัสายออ่น

Katalyst rain
แคตทาลสิ

Bath spout
ก๊อกลงอา่งอาบนํ�า

Slowly rotate the temperature control handle (right handle) to 
adjust temperature. The safety limit temperature is 37°C. To 
achieve higher temperatures, press the button and continue 
rotating counterclockwise.

1.	 Water output modes are controlled by switch buttons. Press 
any switch button on the main body to turn the correspond-
ing function on and off.

2.	 When any water output mode is activated, the glass panel 
display area shows real-time temperature.

3.	 If the light is dim or flickering, the battery voltage is insuffi-
cient. Please refer to the “Installing and Replacing Batteries” 
section to replace batteries.

4.	 When all switch buttons are in the off position, no tempera-
ture is displayed and no lights are on.

ค่่อยๆ หมุนุมืือบิดิควบคุมุอุณุหภูมิูิ (มืือบิดิด้า้นขวา) เพื่่�อปรับัอุณุหภูมิูิ  
อุณุหภูมิูิจำำ�กัดัความปลอดภัยัคือ 37°C หากต้อ้งการอุณุหภูมิูิท่ี่�สูงูกว่่า ให้ก้ด
ปุ่่� มค้า้งไว้แ้ละหมุนุทวนเข็็มนาฬิิกาต่่อไป

1.	 โหมดการไหลของน้ำำ��ควบคุมุผ่่านปุ่่� มสวิิตช์ ์ กดปุ่่� มสวิิตช์ใ์ดก็็ได้บ้นตัวัก๊๊อก
น้ำำ�� ฟัังก์ช์ั่่�นท่ี่�เกี่่�ยวข้อ้งจะเปิิดและปิิด

2.	 เมื่่�อฟัังก์ช์ันัใดๆ ถูกูเปิิดใช้ง้าน พื้้ �นท่ี่�แสดงผลดิิจิิตอลของแผงกระจกจะ
แสดงอุณุหภูมิูิแบบเรีียลไทม์์

3.	 หากแสดงสลัวัหรือืกะพริบิ แสดงว่่าแรงดันัไฟฟ้า้ของแบตเตอรี่่�ไม่่เพีียงพอ 
โปรดดูขูั้้�นตอน “การติดิตั้้�งและเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�” เพื่่�อเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�

4.	 เมื่่�อปุ่่� มสวิิตช์ท์ั้้�งหมดอยู่่�ในสถานะปิิด จะไม่่แสดงอุณุหภูมิูิและไม่่มีีไฟติดิ

คำำ�แนะนำำ�การใช้้งานOPERATION INSTRUCTINS
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Dimensions and approximate. (Do not direct measure a dimensional 
from picture below.)
Unit: mm

ขนาดระยะแสดงค่่าโดยประมาณ (ห้า้มวัดัขนาดโดยตรงากภาพด้า้นล่่าง)
หน่่วย: มม.
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ROUGH-IN DIMENSIONS / ระยะการติิดตั้้�ง
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Adjustable
Wrench
ประแจเลื�อน

Level

ระดบันํ�า

Drill

สวา่นไฟฟา้

Pencil

ดนิสอ

Screwdrivers

ไขควง

Sealant Tape

เทปพนัเกลียว

TOOLS AND MATERIALS (USER SUPPLIED) / เครื่่�องมือืและวััสดุ (จัดัหาโดยผู้้�ใช้้งาน)

INSTALLATION STEPS / ขั้้�นตอนการติิดตั้้�ง

5

热

冷1

2

150mm

4

3

热

冷

35~44mm
°

°

Level (included in the package)

ระดบันํ�า (แถมในบรรจภุณัฑ)์

Install the Main Body
For smooth installation, G1/2” internal thread pipe fittings (1) 
should already be installed with 150mm spacing, kept level, 
and perpendicular to the finished flat wall surface. Thorough-
ly flush the supply pipes to remove debris from the pipelines.

Note: Please perform water pressure testing on the supply 
pipes before installing the inlet connections (2).

Wrap sufficient sealing tape around the threads or apply 
appropriate sealant, then install the two inlet connections (2) 
to the hot and cold water supply pipes.

Use the spirit level (included in package) to adjust the two 
inlet connections so their center distance is 150 mm and 
they remain level. Their protrusion from the wall should be 
between 35-44 mm.

Use the 2.5 mm hex wrench (3, included in package) to 
loosen the two fixing screws (4), insert the faucet body into 
the two inlet connections, ensuring the body is tight against 
the wall. Use the spirit level (5) to ensure the body’s top 
surface is level.

Use the 2.5 mm hex wrench to tighten the two fixing screws.

การติิดตั้้�งตัวัก๊๊อกน้ำำ��

เพื่่�อให้ก้ารติดิตั้้�งเป็็นไปอย่่างราบรื่่�น เกลีียวท่่อน้ำำ��ดีีตัวัเมีีย G1/2” (1) ควรได้้

รับัการติดิตั้้�งแล้ว้บนผนังัห่่างกันั 150 มม. ในแนวนอนได้ร้ะดับัและตั้้�งฉากกับั

ผนังั เปิิดน้ำำ��ทำำ�ความสะอาดท่่อน้ำำ��ดีี เพื่่�อขจัดัเศษสิ่่�งสกปรก

หมายเหตุุ : โปรดทำำ�การทดสอบแรงดันัน้ำำ��ท่ี่�ท่่อจ่่ายน้ำำ��ก่่อนติดิตั้้�งข้อ้ต่่อทาง

เข้า้(2)

พันัเทปพันัเกลีียวบนเกลีียวข้อ้ต่่อ(2) ทั้้�งสอง  ติดิตั้้�งข้อ้ต่่อทั้้�งสองเข้า้กับัท่่อ

น้ำำ��ร้อ้นและท่่อน้ำำ��เย็น็

ใช้ร้ะดับัน้ำำ��(แถมในบรรจุภุัณัฑ์)์ ปรับัข้อ้ต่่อทั้้�งสองให้ร้ะยะจากจุดุศูนูย์ก์ลาง

ระหว่่างข้อ้ต่่อทั้้�งสองห่่างกันั 150 มม. ข้อ้ต่่อทั้้�งสองต้อ้งอยู่่�ในระนาบแนว

นอนและยื่่�นพ้น้ผนังั 35~44 มม.

ใช้ป้ระแจหกเหลี่่�ยม 2.5 มม. (3, แถมในบรรจุภุัณัฑ์)์ คลายสกรูู(4) ทั้้�งสองตัวั 

สวมก๊อกน้ำำ��เข้า้กับัข้อ้ต่่อทั้้�งสอง ให้ต้ัวัเครื่่�องแนบกับัผนังั ใช้ร้ะดับัน้ำำ��(5) ให้้

แน่่ใจว่่าพื้้ �นผิิวด้า้นบนของตัวัเครื่่�องอยู่่�ในระนาบแนวนอน

ใช้ป้ระแจหกเหลี่่�ยม 2.5 มม. ขันัสกรููยึดึสองตัวัให้แ้น่่น
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Install the Shwer Column and Handshower

Test Install the shower column to determine to 
drill the holes.
1.	 Install the soft pad (6) to the bottom of the shower column 

(7). Insert the shower column into the main body connec-
tor (8), ensuring the column is fully inserted.

2.	 Use the spirit level (5) to check the shower column’s 
verticality, then mark the hole positions on the wall with a 
pencil to determine drilling locations.

Installing the Shower Column Assembly.
1.	 Drill Ø8mm holes with minimum 35mm depth at the 

marked positions on the wall.
2.	 Insert the shower column into the main body connector 

(8), ensuring full insertion.
3.	 Place the expansion plugs (9) into the holes, then use a 

Phillips screwdriver to tighten the screws (10) to secure 
the shower column.

4.	 Use screw (11) to tighten the elbow pipe (12) to the show-
er column.

Installing the Handshower
1.	 Place the filter mesh gasket (13) inside the shower hose 

(14) connector, then connect the handshower (15) to the 
main body’s bottom connector using the hose. Note: Do 
not over-tighten.

2.	 Install the one-way valve (16) into the shower inlet end if 
needed.

3.	 Hang the shower on the shower bracket (17).

Installing the Overhead Shower
1.	 Install the flow restrictor (18) if needed. First remove 

the gasket (19), insert the flow restrictor in the direction 
shown, then reinstall the gasket.

2.	 Screw the overhead shower onto the elbow assembly (12) 
outlet and tighten with a strap wrench.

ติิดตั้้�งหัวัฝัักบัวัก้้านแข็ง็และฝัักบัวัสายอ่อน

ติิดตั้้�งชุุดฝัักบัวัก้้านแข็ง็ เพื่่�อกำำ�หนดตำำ�แหน่่งติิดตั้้�งฐานรอง
1.	 ติดิตั้้�งแผ่่นรองนุ่่�ม(6) ท่ี่�ด้า้นล่่างของก้า้นฝัักบัวั(7) ใส่่ก้า้นฝัักบัวัเข้า้ในข้อ้

ต่่อก๊๊อกน้ำำ��(8) ให้แ้น่่ใจว่่า ก้า้นฝัักบัวัได้ร้ับัการใส่่จนสุดุ

2.	 ใช้ร้ะดับัน้ำำ��(5) ตรวจสอบความตั้้�งฉากของเสาฝัักบัวั จากนั้้�นใช้ด้ินิสอทำำ�

เครื่่�องหมายตำำ�แหน่่งรููบนผนังั เพื่่�อกำำ�หนดตำำ�แหน่่งการเจาะ
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การติิดตั้้�งส่่วนประกอบก้้านฝัักบัวั
1.	 เจาะรูู Ø8 มม. ท่ี่�ผนังัในตำำ�แหน่่งท่ี่�ทำ ำ�เครื่่�องหมายไว้ ้โดยมีีความลึกึอย่่างน้อ้ย 35 มม.

2.	 ใส่่ก้า้นฝัักบัวัเข้า้ไปในข้อ้ต่่อก๊๊อกน้ำำ��(8) จนสุดุ

3.	 ใส่่พุกุ(9) เข้า้ในรูู จากนั้้�นใช้ไ้ขควงแฉกขันัสกรูู(10) เพื่่�อยึดึก้า้นฝัักบัวั

4.	 ใช้ส้กรูู(11) ขันัท่่อโค้ง้(12) เข้า้กับัก้า้นฝัักบัวั

การติิดตั้้�งฝัักบัวัสายอ่อน
1.	 ใส่่แหวนกรอง(13) เข้า้ในข้อ้ต่่อสายฝัักบัวั(14) จากนั้้�นต่่อฝัักบัวัสายอ่่อน(15) เข้า้กับัข้อ้ต่่อด้า้นล่่างของก๊๊อกน้ำำ��ด้ว้ยสายฝัักบัวั หมายเหตุุ: อย่่าขันัแน่่นจนเกิิน

ไป

2.	 สามารถใช้ต้ัวัป้อ้งกันัน้ำำ��ไหลย้อ้น(16) ใส่่เข้า้ท่ี่�ปลายทางเข้า้ของหัวัฝัักบัวัสายอ่่อน หากต้อ้งการ

3.	 แขวนฝัักบัวัสายอ่่อนบนขอแขวนฝัักบัวั(17)
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19

18

Install the Showerhead
1.	 Install the flow restrictor (18) if needed. First remove the 

gasket (19), insert the flow restrictor in the direction 
shown, then reinstall the gasket.

2.	 Screw the overhead shower onto the elbow assembly 
(12) outlet and tighten with a strap wrench.

ติิดตั้้�งหัวัฝัักบัวัก้้านแข็ง็

1.	 ติดิตั้้�งตัวัลดแรงดันั(18) หากต้อ้งการ ขั้้�นแรกให้ถ้อดแหวนกรอง(19) 

ออก ใส่่ตัวัลดแรงดันัน้ำำ��ตามท่ี่�แสดงในรููป จากนั้้�นประกอบแหวนกรอง

กลับัท่ี่�เดิิม

2.	 ขันัหัวัฝัักบัวัก้า้นแข็็งเข้า้กับัชุดุท่่อ(12) ขันัด้ว้ยประแจแบบสายรัดั 

INSTALLATION CHECKOUT / ทดสอบการติิดตั้้�ง

°

Battery compartment cover
ฝาปิดชอ่งใสแ่บตเตอรี�

1. Connect the dey batteries. 
Open the battery box cover and check whether 4 No. 5 
(AA) dry batteries are installed. If there are no dry batteries, 
please refer to the “Installation and Replacement of Batter-
ies” steps to install the batteries.

2. Check and make sure all joints are tightened and the 
switch button is not turned on. Turn on the water source and 
let it flow into the valve core. Check all joints for leaks and 
repair them as needed.
3. Test the product water.
Turn on each switch to check whether the function is normal, 
whether the temperature display is normal, etc. Check wheth-
er each joint is well connected and observe whether the 
water output effect is normal.
Reset the switch valve and close the faucet.

1. เชื่่�อมต่่อแบตเตอรี่่�
เปิิดฝาครอบช่อ่งใส่่แบตเตอรี่่� ตรวจสอบว่่าใส่่แบตเตอรี่่� AA จำำ�นวน 4 
ก้อ้นหรือืไม่่ หากไม่่มีีแบตเตอรี่่� โปรดดูขูั้้�นตอน “การติดิตั้้�งและเปลี่่�ยน
แบตเตอรี่่�” เพื่่�อติดิตั้้�งแบตเตอรี่่�

2. ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่่า ข้อ้ต่่อทั้้�งหมดขันัแน่่นและปุ่่� มสวิิตช์ไ์ม่่ได้เ้ปิิดอยู่่� 
เปิิดแหล่่งจ่่ายน้ำำ��และปล่่อยให้น้้ำำ��ไหลเข้า้สู่่�ตัวัเรือืน ตรวจสอบรอยรั่่�วท่ี่�ข้อ้
ต่่อทั้้�งหมด และซ่่อมแซมตามความจำำ�เป็็น

3. ทดสอบผลิติภัณัฑ์ด์้ว้ยน้ำำ��
เปิิดสวิิตช์แ์ต่่ละอันัเพื่่�อตรวจสอบว่่าการทำำ�งานเป็็นปกติหิรือืไม่่ หน้า้จอแส
ดงอุณุหภูมิูิเป็็นปกติหิรือืไม่่ ฯลฯ  ตรวจสอบว่่าข้อ้ต่่อแต่่ละอันัเชื่่�อมต่่อกันั
ดีีหรือืไม่่ และสังัเกตว่่าน้ำำ��ท่ี่�ไหลออกเป็็นปกติหิรือืไม่่ รีีเซ็ต็วาล์ว์สวิิตช์แ์ละ
ปิิดก๊๊อกน้ำำ��
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°

Temperature 
display 37°C
จอแสดงอณุหภมิู
37°C

Valve shaft
กา้นวาลว์

Handle cover
ฝาครอบมือบดิ

Button facing
vertically downward
ปุ่ มหนัลงในแนวตั�ง

Screws
สกรู

Temperature test and adjustment
Before the temperature test, make sure that the water supply 
system is sufficient and has a high temperature. When the 
handle button is vertically downward, open the faucet and let 
the water flow out. Measure the temperature. The tempera-
ture is set in the range of 36~38°C at the factory. If it exceeds 
this range, it needs to be adjusted.

The adjustment steps are as follows:

Remove the handle cover and remove the screws and tem-
perature control handle assembly with a screwdriver.

Under normal water flow conditions, slowly turn the tempera-
ture control valve shaft from the cold water position (keeping 
the same direction) until 37ºC water flow is obtained. If the 
temperature exceeds 37ºC, return to the cold water position 
and readjust. After the temperature stabilizes, do not turn 
the temperature control valve shaft. Install the temperature 
control handle so that the temperature control handle button 
is vertically downward (it cannot be turned counterclockwise 
without pressing the button after assembly).

Tighten the screws and install the handle cover.

การทดสอบและปรัับอุุณหภูมูิิ
ก่่อนการทดสอบอุณุหภูมิูิ ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่่าระบบประปาจ่่ายน้ำำ��มีีอุณุหภูมิูิเพีียงพอและมีีอุณุหภูมิูิสูงู เมื่่�อปุ่่� มควบคุมุชี้�ลงในแนวตั้้�ง ให้เ้ปิิดก๊๊อกน้ำำ��และปล่่อยให้้
น้ำำ��ไหลออก วัดัอุณุหภูมิูิ อุณุหภูมิูิท่ี่�ตั้้�งไว้จ้ากโรงงานอยู่่�ในช่ว่ง 36~38°C หากเกิินช่ว่งอุณุหภูมิูิท่ี่�กำำ�หนด จำำ�เป็็นต้อ้งปรับัตั้้�งค่่าอุณุหภูมิูิ

ขั้้�นตอนการปรับั:

ถอดฝาครอบมืือบิดิออก และถอดสกรูู และชุดุมืือบิดิควบคุมุอุณุหภูมิูิออกด้ว้ยไขควง

ในสภาวะการไหลของน้ำำ��ปกติ ิให้ห้มุนุก้า้นวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิอย่่างช้า้ๆ จากตำำ�แหน่่งน้ำำ��เย็น็ (โดยคงทิิศทางเดิิม) จนกระทั่่�งได้อุ้ณุหภูมิูิน้ำำ�� 37°C หากอุณุหภูมิูิ
สูงูกว่่า 37°C ให้ก้ลับัไปท่ี่�ตำ ำ�แหน่่งน้ำำ��เย็น็และปรับัอุณุหภูมิูิใหม่่ หลังัจากอุณุหภูมิูิคงท่ี่�แล้ว้ ห้า้มหมุนุก้า้นวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิ ติดิตั้้�งมืือบิดิควบคุมุอุณุหภูมิูิโดย
ให้ปุ้่่� มมือบิดิควบคุมุอุณุหภูมิูิอยู่่�ในแนวตั้้�งช้ี้ �ลง (หลังัจากประกอบแล้ว้ เมื่่�อไม่่กดปุ่่� ม จะไม่่สามารถหมุนุทวนเข็็มนาฬิิกาได้)้

ขันัสกรููและติดิตั้้�งฝาครอบมืือบิดิ

INSTALLING AND REPLACING THE BATTERY / การติิดตั้้�งและเปลี่่�ยนแบตเตอร่ี่�

Battery 
compartment 

cover
ฝาปิดชอ่ง
ใสแ่บตเตอรี�

Battery Box
กลอ่งใสแ่บตเตอรี�

Gently press down on the battery cover clasp to pop out the battery compartment, being careful not to drop old batteries.
Rplace with 4 AA batteries, ensuring correct positive and negative terminal placement.
Push the battery compartment back into the faucet until you hear a “click” sound.
Turn on the faucet to test water flow. If temperature display is normal, battery replacement is complete.

กดปุ่่� มเปิิดฝาครอบแบตเตอรี่่�เบาๆ เพื่่�อให้ช้่อ่งใส่่แบตเตอรี่่�เด้ง้ออกมา ระวังัอย่่าให้แ้บตเตอรี่่�เก่่าหล่่น
เปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�ขนาด AA 4 ก้อ้น ใส่่แบตเตอรี่่�ให้ต้รงกับัขั้้�วบวกและขั้้�วลบ ขั้้�วบวกและขั้้�วลบของแบตเตอรี่่�ไม่่สามารถสลับักันัได้้
ดันักล่่องใส่่แบตเตอรี่่�ท่ี่�เปลี่่�ยนแล้ว้กลับัเข้า้ไปในชุดุก๊๊อกน้ำำ�� เมื่่�อได้ยิ้ินเสีียง “คลิกิ” แสดงว่่าเข้า้ท่ี่�แล้ว้
เปิิดก๊๊อกน้ำำ��ทดสอบ หากอุณุหภูมิูิแสดงปกติ ิแสดงว่่าเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�เสร็จ็สมบูรูณ์แ์ล้ว้
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°

Bottom shell
ฝาดา้นลา่ง

Bottom facing
vertical downward
ปุ่ มหนัลงในแนวตั�ง

Temperature
control valve
วาลว์ควบคมุ
อณุหภมิู

การทำำ�ความสะอาดตัวักรอง
หลังัจากการใช้ง้านเป็็นเวลานาน ตะกรันัหรือืสิ่่�งสกปรกอาจอุดุตันัตัวักรองและลดการไหลของน้ำำ��ได้้
หากเกิิดอาการกล่่าว:
1.	 ให้ปิ้ิดแหล่่งจ่่ายน้ำำ��ก่่อนถอดก้า้นฝัักบัวัออก
2.	 ใช้ป้ระแจหกเหลี่่�ยมขนาด 2.5 มม.(3) คลายสกรูู(4) ยึดึสองตัวัและถอดก๊๊อกน้ำำ��ออก 
3.	 ใช้น้้ำ ำ��ส้ม้สายชูอูุ่่�นทำำ�ความสะอาดตัวักรองของข้อ้ต่่อ(2) จากนั้้�นติิดตั้้�งกลับัตามเดิมิ

CARE AND MAINTENANCE / การซ่่อมบำำ�รุงและดูแูลรัักษา

2

4

3

°

Filter
ตวักรอง

Cleaning the Filter Screen
The filter screen protects the faucet, but after extended use, scale or debris may clog it, reducing water flow. 
If this occurs :
1.	 First shut off the water source, then remove the shower column.
2.	 Use the 2.5mm hex wrench (3) to remove the two fixing screws (4) and disassemble the faucet.
3.	 Clean the inlet connection (2) filter screen with hot vinegar, then reassemble in reverse order.

Cleaning the Temperature Control Valve
If the water quality of the water supply is hard or it is used for a long time, scale or impurities will block the filter on the tempera-
ture control valve and the flow rate will decrease.

If cleaning is required, please follow the steps below:
1.	 Turn off the water supply system and remove the temperature control valve after the flow valve is in the open position. The 

temperature control valve is a sensitive accessory, so be very careful.
2.	 Make sure the temperature control handle button is vertically downward (corresponding to 37°C at this time). Remove the 

temperature control handle assembly and the bottom shell one by one.
3.	 Use a 2.5mm hexagonal wrench to loosen the positioning screw of the thermostatic valve and remove the valve core of the 

thermostatic valve. Then clean it.
4.	 Install the cleaned thermostatic valve back into the water body, ensuring proper alignment of positioning holes and screws. 

Tighten the positioning screw, then tighten the compression nut.
5.	 Install the handle assembly and bottom sheel in sequence.
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การทำำ�ความสะอาดวาล์ว์ควบคุุมอุุณหภูมูิิ

หากคุณุภาพของน้ำำ��ประปากระด้า้งหรือืใช้เ้ป็็นเวลานาน คราบน้ำำ��หรือืสิ่่�งสกปรกจะอุดุตันัตัวักรองบนวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิ อัตัราการไหลจะลดลง 

หากต้อ้งการทำำ�ความสะอาด ให้ท้ำ ำ�ตามขั้้�นตอนต่่อไปน้ี้�
1.	 ปิิดระบบจ่่ายน้ำำ�� และเปิิดวาล์ว์ควบคุมุการไหลแล้ว้จึงึทำำ�การถอดวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิ วาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิเป็็นชิ้้ �นส่่วนท่ี่�บอบบาง ดังันั้้�นจึงึต้อ้งระมัดัระวังั

เป็็นพิิเศษ
2.	 ให้แ้น่่ใจว่่า ปุ่่� มควบคุมุอุณุหภูมิูิอยู่่�ในแนวตั้้�งช้ี้ �ลง (อุณุหภูมิูิจะอยู่่�ท่ี่� 37°C) ถอดชุดุควบคุมุอุณุหภูมิูิและฝาครอบด้า้นล่่างออก
3.	 ใช้ป้ระแจหกเหลี่่�ยมขนาด 2.5 มม. คลายสกรููยึดึวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิออก แล้ว้ถอดตัวัวาล์ว์ออก จากนั้้�นทำำ�ความสะอาด
4.	 ประกอบวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิท่ี่�ทำ ำ�ความสะอาดแล้ว้กลับัเข้า้ไปในท่่อน้ำำ��ตัวัก๊๊อกน้ำำ�� โดยให้จ้ัดัตำำ�แหน่่งรููและสกรููยึดึตำำ�แหน่่งให้ต้รงกันั ขันัสกรููยึดึตำำ�แหน่่งและ

นอตยึดึให้แ้น่่น
5.	 ประกอบชุดุมืือบิดิและฝาครอบด้า้นล่่างตามลำำ�ดับั

°°

Temperature control valve
วาลวค์วบคมุอณุหภมิู

Bottom shell
ฝาดา้นลา่ง

Temperature control 
valve positioning hole

รูตาํแหนง่วาลว์
ควบคมุอณุหภมิู

°

Button facing 
vertically downward
ปุ่ มหนัลงในแนวตั�ง

Groove
รอ่ง

Round hole
รูกลม

NOTE: Ensure not to rotate the temperature control valve shaft during disassembly and installation. If accidentally rotated, 
adjust the shaft so the round hole marking on the external teeth aligns with the groove on the adjacent plastic sleeve, or adjust 
according to the previously described method.

At this time, the buttn shoujd be vertically downward (corresponding to 37°C at this time).

หมายเหตุุ: ให้แ้น่่ใจว่่า ในระหว่่างการถอดและติดิตั้้�งไม่่ได้ห้มุนุแกนวาล์ว์ควบคุมุอุณุหภูมิูิ หากแกนวาล์ว์หมุนุโดยไม่่ได้ต้ั้้�งใจ ให้ป้รับัแกนวาล์ว์ให้เ้ครื่่�องหมายรู
กลมบนฟัันด้า้นนอกตรงกับัร่่องบนปลอกพลาสติกิท่ี่�อยู่่�ติดิกันั หรือืปรับัตามวิิธีีการท่ี่�กล่่าวไว้ข้้า้งต้น้

ในขั้้�นตอนน้ี้� ปุ่่� มควรอยู่่�ในแนวตั้้�งช้ี้ �ลง (ตรงกับัอุณุหภูมิูิ 37°C)
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Hazardous Substances Statistics Table

ตารางสารอันตรายในผลิิตภัณัฑ์์

Component Name
Name of Hazardous substances

Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(cd)

Hexavalent
chromium

(Cr(VI))

Polybrominated 
Biphenyls

(PBB)

Polybrominated
Diphenyl Ethers

(PBDE)

Electronic PCBA Assembly X X O O O O

Shower Column Assembly O O O O O O

Battery and Charging
Cable Assembly O O O O O O

Generatr Assembly O O O O O O

Electronic Valve Assembly O O O O O O

ชื่่�อส่่วนประกอบ

ชื่่�อของสารอันตราย

ตะกั่่�ว
(Pb)

ปรอด
(Hg)

แคดเมีียม
(cd)

เฮกซะวาเลนด์์
โครเมีียม
(Cr(VI))

โพลิิโบรมิิเนต
ไบฟิิลิิ น
(PBB)

โพลิิโบรมิิเนต
ไดฟิินิิ ล อิิเทอร์์

(PBDE)

ชุดุอิิเล็ก็ทรอนิิกส์ ์PCBA X X O O O O

ชุดุก้า้นฝัักบัวั O O O O O O

แบตเตอรี่่�และสายชาร์จ์
ชุดุประกอบสายเคเบิลิ

O O O O O O

ชุดุเครื่่�องกำำ�เนิิดไฟฟ้า้ O O O O O O

ชุดุวาล์ว์อิิเล็ก็ทรอนิิกส์์ O O O O O O

O : Indicates that the content of hazardous substances in all homogeneous materials of this component is below the limit re-
quirements specified in the current effective version of GB/T 26572.
X : Indicates that the content of hazardous substances in at least one homogeneous material of this component exceeds the 
limit requirements specified in the current effective version of GB/T 26572.
Note: The information provided in this table is based on data provided by suppliers and Kohler Company’s test results.

This product applies environmental design concepts. Under current technical levels, the use of all hazardous sub-
stances has been controlled to the minimum extent. Kohler Company will continue to work to reduce the use of these 
substances by improving existing technologies.

O : หมายถึงึ สารประกอบดังักล่่าวในชิ้้ �นส่่วนผลิติภัณัฑ์ม์ีีปริมิาณไม่่เกิินขีีดจำำ�กัดัท่ี่�อนุญุาตของมาตรฐาน GB/T 26572.

X : หมายถึงึ สารประกอบท่ี่�เป็็นเนื้้ �อเดีียวกับัวัตัถุดุิบิของผลิติภัณัฑ์ม์ีีปริมิาณไม่่เกิินขีีดจำำ�กัดัท่ี่�อนุญุาตของมาตรฐาน GB/T 26572.

ข้้อสัังเกต: ข้อ้มูลูน้ี้ �เป็็นข้อ้มูลูท่ี่�จัดัทำำ�ขึ้้ �นโดยอ้า้งอิิงข้อ้มูลูจากผู้้�ผลิติ และตรวจสอบโดย บริษัิัทโคห์เ์ลอร์์

ระยะเวลาการใช้ง้านท่ี่�เป็็นมิิตรต่่อสิ่่�งแวดล้อ้ม” ของผลิติภัณัฑ์น้์ี้�คืือ 10 ปีี  บริษัิัทโคห์เ์ลอร์ก์ำำ�หนดระยะเวลาน้ี้�ตามลักัษณะการออกแบบผลิติภัณัฑ์ ์
บริษัิัทจะยังัคงหาวิิธีีลดการใช้ส้ารเหล่่าน้ี้ �โดยการปรับัปรุุงจากเทคโนโลยีีท่ี่�มีีอยู่่�
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CLEANING INSTRUCTIONS / การดูแูลรัักษาและการทำำ�ความสะอาด

For all processed surfaces: Clean plated surfaces with neutral soap water, then thoroughly dry the entire surface with a clean 
soft cloth. Many cleaners such as ammonia, scouring powder, and toilet cleaners will damage electroplated surfaces - do not use 
them.

Abrasive cleaning tools or cleaners should not be used on Kohler faucets and accessories.

สำำ�หรัับทุกุพื้้�นผิิว: ทำำ�ความสะอาดด้ว้ยน้ำำ��สบู่่�อ่่อนๆ ล้า้งทำำ�ความสะอาดและเช็็ดให้แ้ห้ง้ด้ว้ยผ้า้นุ่่�ม ผลิติภัณัฑ์ท์ำำ�ความสะอาดอาจจะมีีส่่วนผสมของสารเคมีี เช่น่ 
แอมโมเนีีย, คลอไรด์,์ ผลิติภัณัฑ์ท์ำำ�ความสะอาดห้อ้งน้ำำ�� ซึ่่�งอาจจะเกิิดความเสีียหายกับัพื้้ �นผิิวผลิติภัณัฑ์ไ์ด้ ้จึงึไม่่แนะนำำ�ให้ใ้ช้ใ้นการทำำ�ความสะอาด

ห้า้มใช้ผ้ลิติภัณัฑ์ท์ำำ�ความสะอาดท่ี่�มีีฤทธ์ิ์�กัดักร่่อน



ก๊๊อกผสมยืืนอาบลงอ่่างพร้้อมฝัักบััวสายอ่่อน

และฝัักบััวก้้านแข็็ง รุ่่�น อาปารูู

อุุปกรณ์์ประกอบและอะไหล่่

SERVIBCE PARTS APARU
Thermostatic 3-Way Shower Column

**Color code must be specified when ordering
**ระบุุรหัสัวัสดุเคลืือบผิิว/สีี ในการสั่่�งซื้้�อผลิิตภัณัฑ์์

Call Center: +(66) 2700 9299
e-mail: callcengterthailand@kohler.com

1617736**

1617737**

1612573**

1617741**

1612565**

1615002

1612560
1615090**
1615091**

1615001**
1614976

1617740**

1612561**

1617738

1614965

°

1612575
(Cool dark grey)
(สีเทาเข้ม)
1612888
(Matt white)
(สีขาวด้าน)

1612576
(Cool dark grey)
(สีเทาเข้ม)
1612889
(Matt white)
(สีขาวด้าน)

1612574
(Cool dark grey)
(สีเทาเข้ม)
1612608
(Matt white)
(สีขาวด้าน)

37963T-9   ก๊๊อกผสมยืนือาบลงอ่่างพร้้อมฝัักบัวัสายอ่อนและฝัักบัวัก้้านแข็ง็
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